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ABSTRACT  

Background and Objectives: In multilingual contexts, the 

mismatch between students’ mother tongue and the official language 

of instruction can lead to the formation of educational inequalities 

from the very first years of schooling. In this regard, teachers’ 

experiences and interpretations of this situation play a determining 

role in the quality of teaching–learning processes. The purpose of 

this study was to examine the lived experiences of elementary 

school teachers in teaching bilingual students. 

Methods: The present study was conducted with a qualitative 

approach and using the interpretive phenomenological method. The 

participants included 12 elementary school teachers in Golestan 

Province with at least three years of teaching experience in 

linguistically diverse regions, who were selected through purposive 

and snowball sampling. Data were collected through semi-structured 

interviews and analyzed using thematic analysis. 

Findings: The interviews were coded verbatim, and the main and 

sub-themes were extracted. Ultimately, data analysis led to the 

extraction of a network of 7 main themes and 24 sub-themes. The 

main themes included: linguistic lived experience between two 

worlds, the hidden capitals of bilingualism, multiplicity as a tool for 

communicative empowerment, flexible pedagogy in a bilingual 

context, educational ties within the social network of learning, 

education at the boundary of inequality, and reconstruction of the 

learning community within a multicultural context. 

Conclusion: Finally, based on the obtained results and findings, 

guidelines for effective education of bilingual students were 

presented. 
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 پژوهشی: نوع مقاله

می آمووزش، آموزان و زبان رسهای چندزبانه، ناهماهنگی میان زبان مادری دانشدر بافت پیشینه و اهداف:

های آموزشوی منجور شوود. در ایون میوان، گیری نابرابریهای نخست تحصیل به شکلتواند از همان سالمی

 ایون هود . دارد یوادگیری-کننده در کیفیوت یواددهیتجربه و تفسیر معلمان از این وضعیت، نقشی تعیین

 است. دوزبانه آموزاندانش به آموزش از ابتدایی معلمان زیسته تجربه واکاوی پژوهش،

کنندگان پژوهش حاضر با رویکرد کیفی و به روش پدیدارشناسی تفسویری انجوام شود. مشوارکت روش ها: 

معلم ابتدایی استان گلستان با حداقل سه سال سابقه تدریس در مناطق دارای تنوو  زبوانی بودنود  12شامل 

سواختاریافته گوردآوری و های نیمهصاحبهها از طریق مبرفی انتخاب شدند. دادهصورت هدفمند و گلولهکه به

 د.با تحلیل مضمون بررسی ش

. در شوداسوتخراج  یو فرعو یاصول نیو مضوامه شود یصورت کلمه به کلمه کدگذارها بهمصاحبه :ها افتهی

مضوامین  .دیوگرد یمضمون فرعو 24و  یمضمون اصل 7از  یاها منجر به استخراج شبکهداده لیتحل ت،ینها

 یتوانمندسواز یبرا یابزار یچندگانگ، سرمایه های پنهان دوزبانگی، دو جهان انیم یزبان ستیزاصلی شامل 

در  آمووزشی، ریادگی یدر شبکه اجتماع یتیترب یها وندیپ، در بافت دوزبانه ریانعطا  پذ یپداگوژی، ارتباط

 ی می باشد.در بستر چند فرهنگ رندهیادگیاجتما   ینیآفر بازی، مرز نابرابر

جهوت آمووزش موودر دانوش  ییرهنمودهوا ،آمدهدستبه یهاافتهیو  جیبر اساس نتا انیدر پا ری:نتیجه گی

 آموزان دوزبانه ارائه شده است.

 به آموزش درباره ابتدایی معلمان هایبررسی دیدگاه( 1404. )فاطمه، دهقان؛ ایوان ،یانیرو ؛نینگ ،توماج  :مقاله این به ستناد

 1-28-(1)4، کیفی مطالعه یک: دوزبانه آموزاندانش

https://doi.org/10.48310/istt.2025.20771.1177 
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 مقدمه

توجهی از امروزه دوزبانگی و چندزبانگی در بسیاری از جوامع به واقعیتی فراگیر تبدیل شده است و شمار قابل

(، 1400و همکاران، برند )زاداحمدی افراد در زندگی روزمره و تعاملات اجتماعی از بیش از یک زبان بهره می

های زبانی المللی مرتبط با آموزش چندزبانه، بر توجه به پیشینهکه در برخی اسناد و راهنماهای بینطوریبه

(. ایران نیز 2025، 1یادگیرندگان و ارتباط آن با فرایند یادگیری و مشارکت آموزشی تأکید شده است )یونسکو

ها فارسی هایی است که زبان مادری بخشی از کودکان آنواجد گروه عنوان کشوری با تنو  زبانی و فرهنگی،به

که شوند، در حالیهای زبانی متفاوت وارد آموزش رسمی میآموزان با پیشینهنیست؛ بنابراین بخشی از دانش

ها به وجود فاصله میان زبان رسمی آموزش در نظام آموزشی کشور فارسی است. در این زمینه، برخی پژوهش

های آغازین تحصیل اشاره ن خانه و زبان مدرسه و پیامدهای احتمالی آن برای فرایند یادگیری در سالزبا

 .(2019، 2؛ کردا و همکاران1397زاده، اند )موسویکرده

های روزمره و ارتباطی اشاره دارد؛ در ادبیات پژوهش، دوزبانگی غالباً به توانایی استفاده از دو زبان در موقعیت

نیست، بلکه فرایندی پیچیده و پویاست که در آن فرد میان دو نظام « داشتن دو زبان»دوزبانگی صرفاً هرچند 

؛ 2022، 3هاست )سان و همکارانسازی زبانشود و پیوسته در حال انتخاب، کنترل و هماهنگجا میزبانی جابه

تواند با تسلط زبانی ساده است و می(. از این منظر، اهمیت دوزبانگی فراتر از 2022، 4دگیرمینسی و همکاران

ها به نقش سازوکارهای کنترلی و نظارتی که برخی یافتهکارکردهای شناختی و اجرایی پیوند داشته باشد؛ چنان

 لیآموزان دوزبانه به دلدانشدر این راستا، (. 1402اند )میکده و همکاران، مغز در مدیریت دو زبان اشاره کرده

 نیو ا شودیم تیتقو تشانیمانند حل مسئله، توجه و خلاق یشناخت یهاییدو زبان، توانا انیمستمر م ییجابجا

همچنین آگوستینی و  (.1401فر و همکاران،  یمانی)سل کندیآنان کمک م یجانیو ه یتجربه به رشد بهتر ذهن

تواند به رشد یادگیری زبان دوم در محیط آموزشی، حتی در سنین پایین، می دندمعتق( 2025) 5همکاران

 نیبر ا زی( ن2020)  6و همکاران ایکالابر. خلاقیت کمک کند و این ادر مستقل از رشد کارکردهای اجرایی است

 یهامهارت یدر ارتقا یآموزش، نقش مؤدر یو زبان رسم یزمان زبان مادرهم تیکردند که تقو دینکته تأک

 ابتدایی دوره در ویژهبه ، درک دوزبانگی در مدرسهنینابرا. بآموزان دوزبانه دارددانش یلیو تحص یشناخت

 .ندک توجه نهادی-زبانی فشارهای به هم و هافرصت به هم که نگاهی است؛ «مندبافت» نگاهی نیازمند

های آغازین تحصیل، چنانچه زبان آموزش با زبان مادری کودک با وجود این، در موقعیت مدرسه و در سال

دهی مفاهیم پایه با های آموزشی، پردازش واژگان و شکلمکن است در درک پیامتفاوت داشته باشد، کودک م

زبانه آموزان دوزبانه و تکهایی را در عملکرد تحصیلی دانشها تفاوترو شود. برخی پژوهشهایی روبهدشواری

زاده و دهد )حبیب تواند یادگیری دروس را تحت تأدیر قراراند که شکا  زبانی میاند و نشان دادهگزارش کرده

خود با تغییرات ساختاری و فرهنگی همراه است و خودی(. همچنین، ورود کودک به مدرسه به1401همکاران، 

یابد های ارتباطی و آموزشی افزایش میزمان شود، احتمال بروز چالشنیز هم« گذار زبانی»اگر این گذار با 

(. از این رو، در مناطق 1396دشتی و همکاران، ؛ 1397کرامتی و همکاران، ؛ 1401)ماهینی و موسویان، 

در برخی شرایط به عاملی ادرگذار بر مسیر  آموزش ممکن استچندزبانه، دوزبانگی در مواجهه با زبان رسمی 

                                                           
1 UNESCO 
2 Cerda et al 
3 Sun et al 
4 Degirmenci et al 
5 Agostini et al 
6 Calabria et al 
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؛ 1397آموزان ادر بگذارد )عربی و سلطانی، یادگیری تبدیل شود و از آغاز تحصیل، بر تجربه آموزشی دانش

آموزی است که زبان دانش« آموز دوزبانهدانش»(. در این پژوهش، منظور از 1398همکاران،  زاده عربی وحاتم

 .کندغالب خانه او با زبان رسمی آموزش تفاوت دارد و در مدرسه، آموزش را به زبان فارسی دریافت می

آموز زبانیِ دانشدر این میان، معلم نقش محوری دارد؛ زیرا معلم نخستین کنشگر مدرسه است که با واقعیت 

تواند تجربه یادگیری را تسهیل یا دشوار کند. از یک ای و راهبردی او میهای لحظهشود و تصمیممواجه می

گر، تقویت انگیزش و جلوگیری از طرد و تمسخر، امکان مشارکت سو، معلم با ایجاد محیطی امن و حمایت

(. از سوی دیگر، کیفیت تعامل معلم با 1400و همکاران،  دهد )توکلیآموز را افزایش میزبانی و اجتماعی دانش

های تحصیلی و مشارکت یادگیری ادرگذار است )مینهارد و آموز و روابط عاطفی کلاس، بر هیجاندانش

دهد باورهای معلمان درباره تنو  زبانی و مند جدید نشان می(. افزون بر این، مرورهای نظام2018، 1همکاران

آموزان پیوند دارد و تحت تأدیر های دانشهای تدریس و نو  تفسیر آنان از تواناییدزبانه با شیوهآموزان چندانش

گیرد های مدرسه، سازوکارهای ارزشیابی، منابع آموزشی و بافت نهادی نیز شکل میعواملی مانند سیاست

ای معلمان ابتدایی در مواجهه با ایِ تازه درباره باوره(. همچنین، یک مرور دامنه2025، 2)گالاگر و اسکریونر

آمیز را محتاط و مقاومت، روگر، میانههای حمایتچندزبانی نشان داده است این باورها معمولاً طیفی از نگاه

های های آموزشی در کلاستواند برای تبیین تفاوت تجربهمی« معناسازی معلم»رو فهم گیرد؛ ازایندربر می

زبانی از دید بسیاری از معلمان یک غنای اجتماعی و این رو دو ز. ا(2024، 3و پولات چندزبانه مفید باشد )لانگه

 .(2024، 4و همکاران وروک)دانند شناختی است، هرچند برخی آن را عامل مشکلات ارتباطی می

د؛ کننهای متمرکز فعالیت میبا این حال، معلمانِ مناطق چندزبانه اغلب در چارچوب برنامه درسی و سیاست

تواند فشار نهادی و خوان نیست و میهای چندزبانه همهای زبانی و فرهنگی کلاسچارچوبی که الزاماً با واقعیت

اند که ها نشان داده(. پژوهش1397؛ عربی و سلطانی، 1397زاده، سردرگمی پداگوژیک ایجاد کند )موسوی

آموز، دشواری ارتباط، نیاز به افت انگیزش دانش هایی ماننددوزبانگی در دوره ابتدایی برای معلمان نیز چالش

گذاری آموزشی به نیازهای توجهی سیاستها را به همراه دارد و این وضعیت گاه با بیتکرار و سازگارسازی روش

اکبری ؛ علی1400؛ محمدی و همکاران، 1393شود )بابیرودی و کریمیان، آموزان تشدید میاین گروه از دانش

را  یزبان یهااز چالش یا( مجموعه2010) 6بی( و گر2010) 5کاپلان نه،یزم نیدر ا(. 1398ی، و نصیری زرند

 ایگسترش  ،یزبان ییجاجابه ،یدوزبانگ ریها )نظزبان یاز تلاق یاز: مسائل ناش اندعبارتاند که کرده ییشناسا

طبقه  ت،یقوم ی)بر مبنا یزبان یبر(؛ مسائل مرتبط با نابرایفرهنگ-یزوال زبان، حفظ زبان و تعاملات اجتماع

 ،یزبان یآگاه ها،مهارت ریزبان )نظ یریادگیو سن(؛ مسائل مربوط به  تیجنس ،ییایمنطقه جغراف ،یاجتماع

 یهایو ناتوان ینارساخوان ،یشیپرزبان ریزبان )نظ یشناسبیها(؛ مسائل مربوط به آسقواعد، بافت و نگرش

های ضمن سوی دیگر، برخی مطالعات بر ضرورت آموزش از .آموزش زبانمربوط به  یهاچالش زی( و نیجسم

 مشکوه) اندکرده تأکید دوزبانه آموزاندانش با مواجهه در ویژهبه ای معلمانهای حرفهخدمت و توسعه توانمندی

 با ایفهحر مواجهه که دارند تأکید نکته این بر مندنظام مرورهای نیز المللیبین سطح در(. 1400 رضایی، و

خصصی و ت پداگوژیک دانش آموزشی،-زبانی هایشایستگی از ایمجموعه مستلزم متنو ، زبانیِ هایکلاس

                                                           
1 Mainhard et al 
2 Gallagher & Scrivner 
3 Lange & Polat 
4 Kuru et al 
5 Kaplan 
6 Grabe 
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صورت هدفمند ای بههایی که باید در آموزش معلم و توسعه حرفهظرفیت همکاری در مدرسه است؛ شایستگی

( تأکید کردند که دوزبانگی 1398)پیران و فلاحی  در این راستا .(2023، 1پرورش یابد )شرزینگر و برام

ریزی آموزشی مناسب عنوان تهدیدی مطرح شود، اما با اتخاذ برنامهعنوان فرصتی مثبت و هم بهتواند هم بهمی

 .مند شدتوان از مزایای شناختی آن بهرهمی

اند ز داشتهها بر پیامدهای تحصیلی و ارتباطی دوزبانگی تمرکدهد بخشی از پژوهشمرور پیشینه نشان می

سازی ا بومیی( و بخشی دیگر راهکارهایی برای بهبود آمادگی زبانی 1390؛ کلانتری، 1398)لطفی و لطفی، 

(. با وجود ارزش این مطالعات، همچنان یک خلأ مهم باقی 1399مقدم، اند )براهوییآموزش پیشنهاد کرده

کنند؛ در یمدها و راهبردها تمرکز یشتر بر پیامتوصیفی دارند یا ب ها یا ماهیتی کمیاست: بسیاری از پژوهش

 سطح در معلم آنچه یعنی های چندزبانهاز کار در کلاس« تجربه زیسته و معناسازی ذهنی معلمان»حالی که 

 و ولوی) است هشد واکاوی عمیق صورتبه کمتر کندمی تجربه ایحرفه کنش و تفسیر احساس، ادراک،

های آموزش چندزبانه در مدارس ایران اتحلیل کیفی از پژوهشفر یک هایافتهی با خلأ این(. 1402 همکاران،

اند و متمرکز بوده« هامقایسه تفاوت»ها بیشتر بر دهد غالب پژوهشای که نشان میگونهخوان است؛ بهنیز هم

اند رداختهپنه های راهنما و کاربردی برای برنامه درسی و عملِ معلم در کلاس چندزباکمتر به تولید چارچوب

 مدرسه تجربه در زبانی تنو  رجستگیب به توجه با هایی مانند گلستان(. در استان2021)جهاندیده و همکاران، 

 و نهادی انتظارات زبانی، هایتفاوت با زمانهم بافتی چنین در معلمان زیرا شود؛می ترپررنگ ضرورت این

 .هستند روروبه فرهنگی تعاملات

آموزان انشدپژوهش حاضر با هد  واکاوی تجربه زیسته معلمان ابتدایی درباره آموزش به  بر همین اساس،

« یعناپردازهم و مف»دوزبانه انجام شد. تمرکز مطالعه بر فهم این نکته است که معلمان این وضعیت را چگونه 

رو، برای وند. ازاینشیهای دوزبانگی مواجه مها و ظرفیتکنند و در عمل آموزشی خود چگونه با چالشمی

 رد کیفیهای ادراکی و تفسیری این تجربه و تبیین معنای آن در بافت واقعی مدرسه، رویکدسترسی به لایه

: شودمی بندیصورت چنین پژوهش محوری پرسش. رسدمی نظر به مناسب پدیدارشناختی مطالعه ویژهبه

ربه را چگونه فهم، آنان این تج و چیست وزبانهد آموزاندانش به آموزش از ابتدایی معلمان زیسته تجربه

 کنند؟معناپردازی و مدیریت می

 

 پژوهش روش

انجام شد؛ رویکردی که با تمرکز  ،2تفسیری یدارشناسیپدگیری از روش پژوهش حاضر با رویکرد کیفی و بهره

ر آنان از یک پدیده های پنهان ادراک، معنابخشی و تفسیبر تجربه زیسته کنشگران آموزشی، به تبیین لایه

پردازد. انتخاب این شیوه با توجه به هدف پژوهش، یعنی فهم عمیق تجربه زیسته معلمان از آموزش می

های شناختی، عاطفی، آموزان دوزبانه، صورت گرفت؛ زیرا پدیدارشناسی تفسیری امکان واکاوی ظرافتدانش

 .ندکهای چندزبانه فراهم میفرهنگی و آموزشی را در موقعیت

میدان مطالعه پژوهش، شامل معلمان دوره ابتدایی استان گلستان بود که حداقل سه سال سابقه تدریس در 

گیری هدفمند و با استفاده از روش کنندگان به شیوه نمونهمناطق دارای تنوع زبانی داشتند. مشارکت

تحلیل از تدریس به ر، عمیق و قابلای مستمانتخاب شدند تا افرادی وارد مطالعه شوند که تجربه 3برفیگلوله

                                                           
1 Scherzinger & Brahm  
2 Interpretative Phenomenological Analysis  
3 snowball 
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آموزان دوزبانه داشته باشند. معیارهای ورود شامل داشتن حداقل سه سال سابقه تدریس در دوره ابتدایی، دانش

آموزان دوزبانه و تمایل به مشارکت در مصاحبه بود. همچنین در صورت عدم تمایل به تجربه آموزش به دانش

گیری تا رسیدن به ها از فرایند تحلیل کنار گذاشته شد. نمونهن مصاحبه، دادهادامه همکاری یا ناتمام ماند

 .معلم در پژوهش شرکت کردند 1۲اشباع نظری ادامه یافت و در نهایت، 

های مصاحبه بر اساس ادبیات ساختاریافته عمیق گردآوری شد. پرسشهای نیمهها از طریق مصاحبهداده

صورت باز طراحی گردید تا شناسی و نیز تجربه معلمان تدوین شد و بههای نظری پدیدارپژوهش، مؤلفه

دقیقه  ۲۵تا  1۵طور تفصیلی بیان کنند. مدت هر مصاحبه بین های خود را بهکنندگان بتوانند تجربهمشارکت

ها، اصول اخلاق پژوهش شامل کسب رضایت آگاهانه، حفظ محرمانگی بود. در طول فرایند گردآوری داده

 .ها صرفاً برای اهداف علمی رعایت شدات، حق خروج از پژوهش در هر مرحله، و استفاده از دادهاطلاع

سازی و سپس کدگذاری شدند. در مرحله نخست، کلمه پیادهبهصورت کلمهها بهها، مصاحبهبرای تحلیل داده

ر قالب مضامین فرعی خط استخراج گردید و در مرحله بعد، کدهای مشابه دبهصورت خطکدهای اولیه به

ها منجر به دهی شدند. نهایتاً با ادغام و انتزاع مضامین فرعی، مضامین اصلی شکل گرفت. تحلیل دادهسازمان

ها، بازخوانی مکرر منظور افزایش اعتمادپذیری یافتهمضمون فرعی شد. به ۲4مضمون اصلی و  ۷استخراج 

پشتیبانی مضامین، و بازبینی روند استخراج مضامین توسط های مستقیم برای قولها، استفاده از نقلداده

های فرضها و دور از پیشپژوهشی انجام گرفت و تلاش شد تفسیرها تا حد امکان مبتنی بر داده انهمکار

 .باشد انپژوهشگر

 

 هایافته
 جدول حاصل از یافته ها -1جدول 

 مضامین اصلی مضامین هم محور جملات مستخرج

 وها المثلضرب کلمات بحث در»
 نسبتزبانه تک آموزان دانش هاکنایه
 دانش شوند.می متوجه بهتردوزبانه  به

 گیرایی لحاظ از آموزان دوزبانه نیز
 رساندن در ولی گیرندمی را مطلب
 فارسی زبان با بخواهند اینکه و مطلب
 «دارند اشکال مقدار یک دهند تطبیق

 (1)معلم 

 و اهکنایه واژگان، درک محدودیت

 انتزاعی مفاهیم

 

 زیست زبانی میان دو جهان
آموزان دوزبانه های دانشچالش»

شامل ضعف در آگاهی واجی و عدم 
آشنایی با صداها و مفاهیم پایه است، 

دبستانی به زبان مادری چون در پیش
 (8)معلم  «بینندآموزش می

 پایه مفاهیم و واجی آگاهی در ضعف

 

ونست دآموز بلوچ من نمیدانش»
گفت: خودش بلوچ است یا ایرانی، می

 (12)معلم  «من نصف نصفم

 کودک تعلیقی هویت
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کرد، بچه وقتی فارسی گوش می»
خورد، انگار تو ذهنش لبش تکون می

)معلم  «کردبا زبان خودش تکرار می

5) 

 خاموش گریمیانجی

 توننینم یول یگیم یچ فهمنیم»
 «داره لتریبگن؛ انگار ذهنشون دو تا ف

 (1)معلم 

 انیفهم و ب انیکشمکش م

زنن، در در خونه یه جور حر  می»
مدرسه یه جور دیگه؛ خودشونم 

 (8)معلم  «دونن کدوم درستهنمی

 

 مدرسه و خانه زبان ناهماهنگی

های آموزان دوزبانه برتریدانش»
شناختی مثل انعطا  ذهنی و حل 

 (7)معلم  «دمسئله دارن

نو  توانایی  کی ی،پدیده دوزبانگ»
به نظرم دانش آموزان توانایی است. 

که در کنار زبان مادری  دبالایی دارن
ها را دیگر زبان راحت زبان فارسی و

به نظرم نه معلم نه  و آموزندینیز م
 6این در  و دآموز مشکلی ندارندانش

آموزانم را با دیگر مدارس سال دانش
 گونهچیه کردمیزبانه نیز مقایسه متک

معلم )« دکمیتی در یادگیری نداشتن
9) 

 

 حل ذهنی، انعطا ) یشناخت مزایای

 (انتقادی تفکر و مسئله

 سرمایه های پنهان دو گانگی زبان 

های دارایی دانش آموزان دوزبانه»
های فرهنگی و زبانی هستند و مهارت

 (7)معلم  «ندفرهنگی بالایی داربین

 اجتماعی و فرهنگی بین هایمهارت

 

وقتی به زبان خودش یه شعر »
 «اومدخوند، برق تو چشماش میمی

 (7)معلم 

 اعتماد بازسازی در مادری زبان قدرت

 نفس به
 یتوانمندساز یبرا یابزار یچندگانگ

با چشم و  زدن،یحر  نم یوقت» یارتباط
زبان  رسوندن؛یدست منظورشونو م

 (11)معلم  «هیقو یلیبدنشون خ

 ن سومزبان بدن به عنوان زبا

 مانند ییهاجمله کردمیم سعی بنده»
 از را...  و نکنیدسروصدا  کنید، گوش
 استفاده گاهی و بیاموزمها آن خود
 «آمدیم خوششان همها آن البته. کنم

 (.5معلم شماره )

آموزان با بعضی مفاهیم را برای دانش»
دادیم تا زبان مادری آموزش می

 پل عنوان به مادری زبان از استفاده

 یادگیری

 

 

 پداگوژی انعطا  پذیر در بافت دوزبانه
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 )معلم «یادگیری بهتر صورت بگیرد

9) 

غالب  یزبان، در منطقه ا کیاگر »
تا با زبان آن ها،  دیاست؛ تلاش کن

تا به طور  دیکن دایپ یاندک ییآشنا
را  گریکدیآنان با  یصحبت ها ییابتدا

 (12)معلم « دیبفهم

 و امن فضایی ایجاد همچنین،»
 نیازها و احساسات بیان برای حمایتی
کردم با سعی می .است مهم بسیار

تلفیق دو زبان فضایی بسازم که هویت 
 (7)معلم  «ها تقویت شودزبانی بچه

 دو تلفیق طریق از زبانی هویت تقویت

 زبان

ها آن انگیزه ایجاد در ی،درمانیباز»
 پایانی دقایق در. بود رگذاریتأد بسیار
 فراهم آزاد گفتگوی فرصت گ،زن هر
« کنند پیدا وجود ابراز زمینه تا شدیم

 (3معلم )

خیلی  یهای فعال و چند حسروش»
دهد؛ نقاشی و بازی و جواب می

)معلم  «کندداستان خیلی کمک می

11) 

مناسب دانش  تدریس هایروش»
 از استفاده شامل آموزان دوزبانه

 ترکیب مانند) یچند حس هایروش
 به ، تشویق(تصاویر و نوشتار گفتار،
 ارائه کلاس، در زبان دو هر از استفاده
 یهابافرهنگ مرتبط آموزشی محتوای

 گروهی هایفعالیت ایجاد مختلف و
 و اجتماعی هایمهارت تقویت برای

 (.2 معلم) «استزبانی 
روش تلفیقی )ترکیبی  ؛روش تدریس»

های دیداری، شنیداری و از سبک
های   سبکعملی( به دلیل تنو
نیاز به  آموزانیادگیری دانش

ها پذیری معلم در تطبیق روشانعطا 
 های مختلف و موضوعات درسیبا پایه

 (7)معلم  «وجود دارد

 چند و فعال هایروش از گیریبهره

 (شعر داستان، بازی، نقاشی،) حسی

وقتی با زبان خودشون بگم آفرین »
 «زننپسر خوب یه لبخند خاصی می

 عاطفه ترجمه



 کیفی مطالعه یک: دوزبانه آموزاندانش به آموزش درباره ابتدایی معلمان هایبررسی دیدگاه
            

 

9 
 

 (6 )معلم

 فرایند درها خانواده مشارکت»
 زبان دو هر ارزش بر تأکید و یادگیری

اگر  .دارد موفقیت در کلیدی نقش نیز
در منزل فقط با زبان خودشان صحبت 
ها کنند، یادگیری زبان دوم برای بچه

 (6)معلم  «دشوتر میسنگین

 خانواده، آموزش جلسه یک در»
ها آن کرده؛ تدعو را کودکان والدین
 برای و نمودم آگاه مشکل این از را

 کمک تقاضای والدین از آن رفع
 (4معلم ) «نمودم

اگر تو خونه فقط زبان خودشونو »
کند  یفارس یریادگیحر  بزنن، 
 (7 )معلم «شهیم

 یادگیری بر تادیر و اطرافیان و خانواده

 رسمی زبان

 

 

پیوند های تربیتی در شبکه اجتماعی 

 یادگیری

خوام زبان وقتی تو کلاس ازشون می»

شونو یاد بدارن، کلاس شاد محلی

 (9)معلم « شهمی

 نیا یبه زبان محل دیکن یسع»
)معلم « دیآموزان احترام بگذاردانش

12) 

 جامعه در زبانی تنو  به احترام

ها رو یاد با اشاره و بازی، معنی کلمه»
سیاه دادم، از بدنم مثل تختهمی

 (10)معلم  «کردماستفاده می

جملات به  انیتنها مشکلشان در ب»
دوره نگذراندن آن هم به خاطر  یفارس
 (11)معلم  «بود یدبستان شیپ یها

 بدن و حرکت مسیر از یادگیری

دبستانی رفتن، کمتر اونایی که پیش»
 (10)معلم  «دچار شوک زبانی شدن

 مرحله عنوان به دبستانی پیش

 اولیه همزبانی

 مرز نابرابریآموزش در 

من باید هم زبان بچه رو بفهمم هم »
فرهنگش رو؛ گاهی باید بین دو دنیا 

 (9)معلم  «واسطه بشم

 معلم فرهنگی گریواسطه

 

کتابا برای بچه تهرانی نوشته شدن، »
 (8)معلم  «نه برای ترکمن یا بلوچ

 سازبومی آموزشی سیاست فقدان

 

از ما انتظار دارن مثل مدارس مرکز »
کشور درس بدیم، ولی واقعیت فرق 

 (5)معلم  «داره

 محلی معلمان بر نهادی فشار
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به پدر و مادرها گفتم حتی پنج »
دقیقه با بچه فارسی حر  بزنید، 

 (6)معلم  «کنهخیلی فرق می

 یادگیری شریک مثابه به خانواده

باز آفرینی اجتما  یادگیرنده در بستر 

 چند فرهنگی

ن هرکی مثل رنگ ها گفتم زبابه بچه»
 «پوستشه، باید بهش افتخار کنه

 (9)معلم 

کردم در کلاس درس خود،  یمن سع»
 یکنم که زبان ها قیرا تشو هیبق
آن ها متوجه  م؛یریرا فرا بگ گریکدی

 بینه تنها ع ،یشدند که دوزبانگ
 (.11)معلم  «بلکه هنر است ست؛ین

 انسانی ارزش مثابه به تفاوت به احترام

ادم از زبان هم یاد بگیرن، یادشون د»
 (12)معلم  «نه اینکه بخندن

 چند کوچک جامعه مثابه به کلاس

 زبانه

 

شد که  یدهسازمان یو فرع یاصل نیاز مضام مجموعه ایها در قالب مصاحبه لیحاصل از تحل یهاافتهی

معلمان در  ستهیتجربه ز ؛دهدیگونه که جدول نشان ماست. همان دهیارائه گرد هاافتهیساختار آن در جدول 

دو جهان،  انیم یانزب ستیشده است: ز نییساحت عمده تب هفتآموزان دوزبانه در مواجهه با دانش

در بافت  ریپذانعطا  یپداگوژ، یارتباط یتوانمندساز یبرا یابزار یچندگانگزبان،  یپنهان دوگانگ یهاهیسرما

 رندهیادگیاجتما   ینیباز آفرو  یآموزش در مرز نابرابر ،یریادگی یدر شبکه اجتماع یتیترب یوندهایدوزبانه، پ

 .یدر بستر چند فرهنگ

در  یآموززبان هیچندلا یهاچالش دهندهدو جهان، نشان انیم یزبان ستیز یعنی ،یمضمون اصل نینخست

 ،یواج یها، ضعف در آگاهدرک واژگان و استعاره تیهمچون محدود ییهاکودکان دوزبانه است؛ چالش

آموز که دانش تآن اس انگریمضمون ب نی. ایقیتعل یتیهو تیزبان خانه و مدرسه و وضع انیم یناهماهنگ

 .شودیمواجه م یو فرهنگ یتیهو یابلکه با تضاده یزبان یهایتنها با دشوارنه یریادگی ندیدوزبانه در فرا

اشاره دارد.  یتوانمندساز دوزبانگ یهانبه، به جزبان یپنهان دوگانگ یهاهیمقابل، مضمون دوم با عنوان سرما در

 یهااستفاده از رمزگان ییو توانا یچندفرهنگ یهامهارت ،یهمچون انعطا  ذهن یشناخت یایمعلمان مزا

 تیدر تقو ینقش زبان مادر نیهمچن. دانندیآموزان مدانش نیمهم ا یهاتیرا از جمله ظرف یرکلامیغ

 .مهم برجسته شده است افتهی کیان عنونفس و احساس تعلق، بهاعتمادبه

آموزان دوزبانه آن است که دانش انگریب یارتباط یتوانمندساز یبرا یابزار یچندگانگسومین مضمون یعنی 

 رند؛یگیو متکثر بهره م نیگزیجا یارتباط یاز ابزارها یاخود از مجموعه یزبان یهاتیجبران محدود یبرا

شکل  یآموزش طیمعلم در مح تیتحت هدا گرید یو بخش یعیرت طبها به صواز آن یکه بخش ییابزارها

 یهااز زبان بدن، نشانه ،یو زبان رسم یآموزان در کنار زبان مادرن دانشیکه ا دهدینشان م هاافتهی. ردیگیم

 یسازوکارها نی. از منظر معلمان، اکنندیاستفاده م« زبان سوم»عنوان به یچندحس یهاوهیو ش یبصر

برابر  یهافرصت جادینفس و ااعتمادبه تیبلکه به تقو دهد،یرا کاهش م انیفهم و ب انیتنها شکا  مه نهچندگان

از  یکیدر انتقال معنا،  «یپل ارتباط»عنوان به یاستفاده از زبان مادر نیچن هم. شودیمنجر م یارتباط

به زبان  یقیو تشو یژگان احساساند که ترجمه وامضمون است. معلمان گزارش کرده نیعناصر ا نیترمهم

 یو کاهش اضطراب زبان یمشارکت کلاس تیدشوار، موجب تقو یریادگی یهاتیدر موقع ژهیوبه ،یمادر



 کیفی مطالعه یک: دوزبانه آموزاندانش به آموزش درباره ابتدایی معلمان هایبررسی دیدگاه
            

 

11 
 

 کند،یعمل نم یراهکار جبران کیعنوان صرفاً به یارتباط یابزارها یکه چندگانگ دهدیامر نشان م نیشود. ایم

 دیمضمون حاضر تأک جه،ینت در. آموزان دوزبانه استدانش یشناخت یو سازگار یزبان یاز هوشمند یبلکه بخش

گسترش »بلکه بر اساس « کاهش شکا »چندزبانه نه بر اساس  یهادر کلاس یارتباط ییایکه پو کندیم

مناسب  یانهیآموزان را ارتقا داده و زمدانش یارتباط یکه توانمند یندیفرآ رد؛یگیشکل م «یارتباط یهاکانال

 .سازدیفراهم م یمشارکت یریادگی یبرا

 نیکارآمد اشاره دارد. ا یآموزش یبه راهبردها در بافت دوزبانه، ریپذانعطا  ین، پداگوژمضموچهارمین 

 قیآموزش، تلف یدیدر نقاط کل یزبان مادر یریکارگبه ،یچندحس یهااز روش یریگراهبردها شامل بهره

 هاافتهی نیاست. ا یزبان تیوه تیتقو یبرا ییهاتیموقع یو طراح یدرمانیدو زبان، استفاده از باز یجیتدر

و سازگار با  یفرهنگ ،یتعامل یبه الگوها یزبانه و خطتک یاز الگوها سیتدر یکردهایرو رییضرورت تغ انگریب

 .است یفرد یهاتفاوت

 ندیلان و جامعه در فراخانواده، همسا گاهیجا ،یریادگی یدر شبکه اجتماع یتیترب یوندهای، پجمپنمضمون  در

احترام به  ،یتیحما یزبان طیمح جادیدر ا نیمورد توجه قرار گرفته است. مشارکت والد یزبان رسم یریادگی

 کنندهلیاز جمله عوامل مهم تسه یارتباط یعنوان ابزارهابه یدر جامعه و کاربست زبان بدن و باز یتنو  زبان

 .شوندیمحسوب م یریادگی ندیفرا

چندزبانه با  یهاطیکه معلمان در مح دهدینشان م یآموزش در مرز نابرابر یعنیششم مضمون  ،سرانجام

 یزبان یفرهنگ تیبا واقع یآموزش یهااستیس انیو شکا  م شدهیسازیبوم یکمبود محتوا ،ینهاد یفشارها

که ناچار است  یفرداست؛  ستهبرج انیم نیدر ا «یواسطه فرهنگ»عنوان اند. نقش معلم بهکلاس درس مواجه

 .آموزان تعادل برقرار کنددانش یواقع یازهایو ن یانتظارات نظام آموزش انیم

که کلاس  دهدینشان ممی باشد؛  یدر بستر چند فرهنگ رندهیادگیاجتما   ینیباز آفرهفتمین مضمون که 

 کند؛یعمل م «رندهیادگیاجتما  »مثابه بلکه به ست،ین یآموزش یفضا کیدرس در بافت دوزبانه، تنها 

 تیآموزان اهمدانش یو زبان یفرهنگ تیهو تیکه در آن نقش معلم، خانواده و گروه همسالان در تقو یاجتماع

 یبه معرف قیتشو ،یاحترام به تنو  زبان یفضا جادیا قیآن است که معلمان از طر انگریب هاافتهیدارد.  یاساس

جامعه  کی ینیبه بازآفر ،یزبان یورزتجربه یامن برا یطیه محکلاس ب لیمختلف و تبد یهاها و فرهنگزبان

زبان  یریادگی ندیها در فراکه مشارکت خانواده دهدینشان م پژوهش. زنندیدست م یکوچک چندفرهنگ

زمان ارزش که هم ینیاست. والد رندهیادگیاجتما   نیا یریگدر شکل کنندهنییتع یهااز مؤلفه یکی ،یرسم

 یو اجتماع یدر کاهش شکا  زبان یاساس ینقش کنند،یم تیحما یا حفظ کرده و از زبان رسمر یزبان مادر

آموزان دانش قیو تشو یتبادل فرهنگ ،ییگواستفاده از داستان ن،یدعوت والد قیاز طر زی. معلمان نکنندیم فایا

و  یتر از روابط خانوادگدهگستر یارا از محدوده کلاس به شبکه یریادگی ندیخود، فرا یزبان محل یبه معرف

مضمون را  نیدر کلاس، اساس ا« فرهنگ احترام به تفاوت» جادیا گر،ید یسو از. کنندیمنتقل م یاجتماع

 نند،یبیخود را ارزشمند م یکودکان زبان محل کهیکه هنگام دهدی. گزارش معلمان نشان مدهدیم لیتشک

 ملاتو تعا یمشارکت یریادگی یبرا دیجد یهابلکه فرصت ود،شیم یریجلوگ ینینشهیتنها از تمسخر و حاشنه

 جادیا یبه معنا یدر بستر چندفرهنگ رندهیادگیاجتما   ینیاساس، بازآفر نیا بر. ردیگیشکل م یفرهنگانیم

 نی. در چنشودیم یتلق یریادگیمنبع  ،یزبان یعامل انسجام و چندگانگ ،یاست که در آن کثرت فرهنگ ییفضا

 گریکدیدر تعامل با  یریادگیکه در آن زبان، فرهنگ و  شودیکوچک بدل م یالاس درس به جامعهک ،یطیمح

 .شوندیم فیبازتعر
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آموزان مرتبط با آموزش دانش یهاتیها و ظرفچالش ات،یمنسجم از تجرب یریتصو هاافتهیمجمو ، جدول  در

از  یابلکه مجموعه ست،ین یصرفاً زبان دهیپد کی یکه دوزبانگ دهدیساختار نشان م نی. ادهدیدوزبانه ارائه م

 یآموزش یراهبردها یطراح یها براآن ککه در کندیم ریرا درگ یتیو ترب یتیهو ،یفرهنگ ،یعوامل شناخت

 است. یمؤدر ضرور

 

 گیرینتیجهبحث و  

نه در سال آموزان دوزباپژوهش حاضر با هد  واکاوی تجارب زیسته معلمان ابتدایی در آموزش به دانش

هم م هایچالش از کشور، چندزبانه و چندفرهنگی بافت در که ایمسئله شد؛ انجام 1405–1404تحصیلی 

ها نشان داد دوزبانگی صرفاً یک پدیده زبانی نیست، بلکه ساختاری پیچیده آید. یافتهنظام آموزشی به شمار می

طور معناداری تحت آموزان را بهآموزشی دانشاز عوامل شناختی، هویتی، خانوادگی و نهادی است که تجربه 

های آموزش به فراگیران تری از موانع و فرصتتواند شناخت دقیقرو، تبیین نتایج میدهد. از اینتأدیر قرار می

 .دوزبانه فراهم آورد

دشواری  هایی چون ضعف در آگاهی واجی،آموزان دوزبانه با چالشها بیانگر آن بود که دانشبخش نخست یافته

ای که با اند؛ یافتهدرک مفاهیم انتزاعی فارسی، ناهماهنگی زبان خانه و مدرسه و تجربه هویت تعلیقی مواجه

همسو است. همچنین مفاهیم ( 1390و کلانتری )( 1397زاده )، موسوی(1401زاده و همکاران )نتایج حبیب

( 1396علمان، با نتایج دشتی و همکاران )در روایت م« کشمکش میان فهم و بیان»و « گری خاموشمیانجی»

 .آموزان دوزبانه همخوانی داردهای خواندن و نوشتن در دانشدرباره دشواری

های دوزبانگی نیز برجسته شد. معلمان در عین حال، نتایج پژوهش تنها بر مشکلات تمرکز نداشت و ظرفیت

فرهنگی های بینسئله، خلاقیت و مهارتمعتقد بودند تجربه دو زبان موجب تقویت انعطا  ذهنی، حل م

( و زاداحمدی و همکاران 1398(، پیران و فلاحی )2020های کالابریا و همکاران )شود؛ موضوعی که با یافتهمی

های شناختی متنو  و تواند به ایجاد شبکهدهد دوزبانگی میراستا است. این امر نشان می( هم1400)

 .ترشدن یادگیری منجر شودغنی

های از سوی دیگر، معلمان برای کاهش فشار زبانی و ارتقای درک مفاهیم از راهبردهایی همچون روش

گرفتند. این درمانی، تدریس فعال و تلفیق دو زبان بهره میچندحسی، استفاده هدفمند از زبان مادری، بازی

( همخوان 1400و همکاران )( و محمدی 1397(، عربی و سلطانی )1399مقدم )های براهویییافته با پژوهش

، علاوه بر تسهیل فهم مطالب، موجب افزایش «پل یادگیری»عنوان کارگیری زبان مادری بهویژه بهاست. به

( و سان و 2010در مطالعات گریب )« سرمایه زبانی»شود؛ امری که با مفهوم نفس فراگیران میاعتمادبه

 .( قابل تبیین است2022همکاران )

کننده خانواده و جامعه را در موفقیت یادگیری نشان داد. مشارکت والدین، احترام نقش تعیین همچنین نتایج

ای که تبدیل کند؛ یافته« اجتما  یادگیرنده»تواند کلاس را به فرهنگی، میبه تنو  زبانی و ایجاد تعاملات میان

 .( همسو است1401ی و موسویان )( و ماهین2018هارد و همکاران )(، مین1402با نتایج ولوی و همکاران )

شده، فشار نهادی بر سازیهای ساختاری نظام آموزشی، از جمله نبود محتوای بومیبا این حال، محدودیت

ترین عوامل بازدارنده در تجربه آموزشی معلمان بود. این های فرهنگی، از مهمگرفتن تفاوتمعلمان و نادیده

بقت دارد و نشان مطا( 1398اکبری و نصیری زرندی )(، علی1393ریمیان )های بابیرودی و کها با یافتهچالش

 .است« های آموزشی با واقعیت چندزبانیعدم انطباق سیاست»دهد مسئله اصلی، نه خود دوزبانگی، بلکه می
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و  سو فاصله زبانیها همراه است: از یکها و فرصتزمان با چالشهای دوزبانه همدر مجمو ، آموزش در بافت

های شناختی و فرهنگی تواند مانع یادگیری شود، و از سوی دیگر ظرفیتفرهنگی میان خانه و مدرسه می

کند. آموزان را تقویت میکارگیری راهبردهای مناسب، رشد تحصیلی و اجتماعی دانشدوزبانگی در صورت به

بانی و توسعه رویکردهای های زارتقای کیفیت آموزش در مناطق چندزبانه مستلزم بازنگری در سیاست

معلم از استان گلستان(،  12هایی مانند حجم نمونه اندک )محور و منعطف است. با این حال، محدودیتمعلم

های زبانی، تعمیم ها و نمایندگی نابرابر گروهها به خودگزارشی، کوتاه بودن مدت مصاحبهاتکای بخشی از داده

های ترکیبی، تر، روشهای گستردههای آتی با نمونهشود پژوهشنهاد میکند. بنابراین پیشنتایج را محدود می

تری از پدیده دوزبانگی آموزان و والدین انجام گیرد تا تصویر جامعتر و بررسی دیدگاه دانشهای طولانیمشاهده

 .ارائه شود

شود که شامل پیشنهاد میآموزان دوزبانه ها رهنمودهایی برای بهبود آموزش دانشدر پایان، بر اساس یافته

های تبادل تجربه های ضمن خدمت تخصصی، ایجاد شبکهای معلمان از طریق آموزشتقویت شایستگی حرفه

سازی محتوای آموزشی متناسب با زبان و فرهنگ محلی است. در سطح کلاس درس، در مناطق دوزبانه و بومی

های نمایشی گذاری ابزارهای آموزشی و روشبرچسب استفاده از راهبردهای دیداری و چندحسی، اشیای واقعی،

ها از طریق حمایت زبانی تواند یادگیری مفاهیم را تسهیل کند. همچنین مشارکت خانوادهو ایفای نقش می

 .کندآموزان ایفا میهدفمند در خانه، نقش مهمی در تقویت یادگیری زبان رسمی دانش

 

 مشارکت نویسندگان

ارزشومند در  یمحوور، سوهمپژوهش یژر  و نگاه یبا تعهد سندگانیاز نو کیمقاله، هر  نینگارش ا ندیفرآدر 

 تیهودا ،تنظیم یافته هوا با نویسنده مسئول(اول ) سندهیاند. نوکرده فایآن ا یعلم یمحتوا یو ارتقا یریگشکل

وم و سووم در تهیوه و نقوش نویسونده د مقاله را بنا نهاد؛ یاصل انیبن ،و ارائه بازخوردهای مناسب قیتحق ریمس

انجوام مصواحبه و ویراسوتاری بوا یکودیگر تنظیم این مقاله یکسان بووده و در نوشوتن مقدموه، روش پوژوهش، 

 یو تلاش مشترک بورا یعلم ییافزااز هم یاهمدلانه و هدفمند، جلوه یهمکار نی. امشارکت و همکاری نمودند

 .گذاشت شیو معتبر را به نما نینو یدانش دیتول

 

 ر و قدردانیکتش 
 

هوشمند و بقیه  ،موقر برهانی، از خانم ها ایزددوست، بشیری، خواجه، سرایلو، قربانی، عارفی، نیکوفر و آقایان

همکاران عزیزی که با در اختیار قرار دادن دانش و تجارب ارزشمند خود، در انجام این پژوهش ما را یاری 

 نمودند؛ کمال تشکر و قدردانی را داریم.

 

 منافعتعارض 

 «گونه تعارض منافع توسط نویسندگان بیان نشده استهیچ»
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